
پرسش ۲۱۸: در کجای انجیل آمده است: «سلام بر تو ای زنی که به نیکی 
وصف شده ای»؟ 

السؤال/ ٢١٨: بسم الله الرحمن الرحیم، السلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ 
الإخـوة فـي لـجنة الإجـابـة، أریـد جـواب السـید أحـمد الـحسن (ع) عـلى الـسؤال 
الـتالـي وإن كـان قـد أجـابـھ أو أشـار إلـیھ سـابـقاً فـي إصـداراتـكم أرجـو الـتدلـیل عـلیھ و.. 

وشكراً. 

بسم الله الرحمن الرحیم السلام علیکم و رحمة الله و برکاته 
بـرادران هیأت علمی، پـاسـخ سید احـمد الـحسن(ع) را بـرای سـوال پیش رو خـواسـتارم و 
اگـر پـاسـخ ایشان یا اشـاره ای از سـوی ایشان پیشتر در انـتشارات شـما وجـود داشـته اسـت، 

به آن اشاره نمایید و .... و با تشکر. 

الـسؤال: ورد فـي زیـارة أم الـقائـم(ع): (السـلام عـلیك أیـتھا الـمنعوتـة فـي الإنـجیل)
([29])، إیـن ورد ھـذا الـنعت فـي الإنـجیل ؟ والـصلاة والسـلام عـلى محـمد وآلـھ الأئـمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً .. وجزاكم الله خیر الجزاء. 
المرسل: أحمد - العراق 

سـوال: در زیارت مـادر قـائـم(ع) آمـده اسـت: «سـلام بـر تـو که در انجیل نَـعت (بـه نیکی 
وصف) شده ای»([30]). در کجای انجیل این «نعت» (وصف) آمده است ؟ 

و سلام و صلوات بر محمد و آل او، از ائمه و مهدیین و سلّم تسلیماً 
خداوند شما را نیکوترین پاداش ها دهد! 

فرستنده: احمد - عراق 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد k رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 



ھـذا ھـو وصـف ام الـقائـم(ع): (رؤیـا یـوحـنا الـلاھـوتـي: الأصـحاح الـثانـي عشـر: 
(1) وظھـرت آیـة عـظیمة فـي الـسماء امـرأة متسـربـلة بـالـشمس والـقمر تـحت رجـلیھا 
وعـلى رأسـھا إكـلیل مـن اثـني عشـر كـوكـباً (2) وھـي حـبلى تـصرخ مـتمخضة ومـتوجـعة 
لـتلد (3) وظھـرت آیـة أخـرى فـي الـسماء. ھـو ذا تـنین عـظیم أحـمر لـھ سـبعة رؤوس 
وعشــرة قــرون وعــلى رؤوســھ ســبعة تــیجان (4) وذنــبھ یجــر ثــلث نــجوم الــسماء 
فـطرحـھا إلـى الأرض. والـتنین وقـف أمـام الـمرأة الـعتیدة أن تـلد حـتى یـبتلع ولـدھـا مـتى 
ولـدت (5) فـولـدت ابـناً ذكـراً عـتیداً أن یـرعـى جـمیع الأمـم بـعصا مـن حـدیـد. واخـتطف 
ولـدھـا إلـى الله وإلـى عـرشـھ (6) والـمرأة ھـربـت إلـى الـبریـة حـیث لـھا مـوضـع مـعد مـن 
الله لـكي یـعولـوھـا ھـناك ألـفا ومـئتین وسـتین یـومـاً (7) وحـدثـت حـرب فـي الـسماء. 
مـیخائـیل ومـلائـكتھ حـاربـوا الـتنین وحـارب الـتنین ومـلائـكتھ  (8) ولـم یـقووا فـلم یـوجـد 
مـكانـھم بـعد ذلـك فـي الـسماء (9) فـطرح الـتنین الـعظیم الـحیة الـقدیـمة الـمدعـو إبـلیس 
والشـیطان الـذي یـضل الـعالـم كـلھ طـرح إلـى الأرض وطـرحـت مـعھ مـلائـكتھ (10) 
وسـمعت صـوتـاً عـظیماً قـائـلاً فـي الـسماء الآن صـار خـلاص إلـھنا وقـدرتـھ ومـلكھ 
وسـلطان مسـیحھ لأنـھ قـد طـرح المشـتكي عـلى إخـوتـنا الـذي كـان یشـتكي عـلیھم أمـام 
إلـھنا نـھاراً ولـیلاً (11) وھـم غـلبوه بـدم الخـروف وبـكلمة شـھادتـھم ولـم یـحبوا حـیاتـھم 
حـتى الـموت (12) مـن أجـل ھـذا افـرحـي أیـتھا الـسموات والـساكـنون فـیھا. ویـل لـساكـني 
الأرض والبحـر لأن إبـلیس نـزل إلـیكم وبـھ غـضب عـظیم عـالـما أن لـھ زمـانـا قـلیلاً 
(13) ولـما رأى الـتنین أنـھ طـرح إلـى الأرض اضطھـد الـمرأة الـتي ولـدت الابـن الـذكـر 
(14) فـأعـطیت الـمرأة جـناحـي النسـر الـعظیم لـكي تـطیر إلـى الـبریـة إلـى مـوضـعھا حـیث 
تـعال زمـانـا وزمـانـین ونـصف زمـان مـن وجـھ الـحیة (15) فـألـقت الـحیة مـن فـمھا وراء 
الـمرأة مـاء كنھـر لـتجعلھا تحـمل بـالنھـر (16) فـأعـانـت الأرض الـمرأة وفـتحت الأرض 
فـمھا وابـتلعت النھـر الـذي ألـقاه الـتنین مـن فـمھ (17) فـغضب الـتنین عـلى الـمرأة 

وذھب لیصنع حربا مع باقي نسلھا الذین یحفظون وصایا الله وعندھم ..........). 
أحمد الحسن 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 



این وصـف مـادر قـائـم(ع) در مکاشـفات (رویای) یوحـنا لاهـوتی اصـحاح 12 می بـاشـد: 
«1 و عـلامـتي عـظیم در آسـمان ظـاهـر شـد: زنـي کـه آفـتاب را دربـر دارد و مـاه زیـر پـایـهایـش 
و بـر سـرش تـاجـي از دوازده سـتاره اسـت، 2 در حـالی که آبسـتن اسـت، از دردِ زایمان و 
عـذاب زایـیدن فـریـاد بـرمـي آورد. 3 و عـلامـتي دیـگر در آسـمان پـدیـد آمـد. اژدهـاي بـزرگِ 
آتـشگون کـه او را هـفت سـر و ده شـاخ بـود و بـر سـرهـایـش هـفت افسـر؛ 4 و دُمـش ثـلث 
سـتارگـان آسـمان را کشـید و آنـها را بـر زمـین ریـخت. اژدهـا روبـه روی آن زن کـه مـي زایـید 
ایسـتاد تـا چـون بـزایـد، فـرزنـد او را بـبلعد. 5 پـس  فـرزنـد نـرینه ای را زایـید کـه هـمة امّـت هـاي 
زمـین را بـه عـصاي آهـنین حـکمرانـي خـواهـد کـرد؛ و فـرزنـدش بـه نـزد خـدا و تـخت او ربـوده 
شـد. 6 و زن بـه بـیابـان فـرار کـرد کـه در آنـجا مـکانـي بـراي وي مهـیّا شـده اسـت تـا او را مـدّت 
هـزار و دویسـت و شـصت روز بـپرورنـد. 7 و در آسـمان جـنگ شـد: مـیکائـیل و فـرشـتگان بـا 
اژدهـا جـنگ کـردنـد، و اژدهـا و فـرشـتگانـش جـنگ کـردنـد، 8 ولـي غـلبه نیافـتند و بـعد از آن 
مکان آنـها در آسـمان یـافـت نشـد. 9 و اژدهـاي بـزرگ، آن مـار قـدیمی که ابلیس و شیطانی 
که تـمام عـالـم را گـمراه می کند بـه زمین افکنده شـد و فـرشـتگانـش نیز هـمراهـش افکنده 
شـدنـد 10 و آوازي بـلند در آسـمان شـنیدم کـه مـي گـویـد: اکـنون نـجات و قـوّت و سـلطنَت 
خـداي مـا و قـدرت مسـیح او ظـاهـر شـد زیـرا کـه آن مـدّعـيِ بـرادران مـا کـه شـبانـه روز در 
حـضور خـداي مـا بـر ایـشان دعـوي مـي کـند، بـه زیـر افـکنده شـد. 11 و ایـشان بـه وسـاطـت 
خـون بـرّه و کلمه ی شـهادت شـان بـر او غـالـب آمـدنـد و جـان خـود را دوسـت نـداشـتند تـا این 
که بمیرنـد. 12 از ایـن  رو، اي آسـمان هـا و سـاکـنان آنـها شـاد بـاشـید؛ واي بـر  سـاکنان 
زمـین و دریـا زیـرا کـه ابـلیس بـه نـزد شـما فـرود شـده اسـت بـا خشمی عـظیم، چـون مـي دانـد 
کـه زمـانـي انـدک دارد. 13 و چـون اژدهـا دیـد کـه بـر زمـین افـکنده شـده اسـت، بـر آن زن کـه 
فـرزنـد نـریـنه را زایـیده بـود، جـفا کـرد. 14 پـس دو بـال عـقاب بـزرگ بـه زن داده شـد تـا بـه 
بـیابـان بـه مـکان خـود پـرواز کـند، جـایـي کـه او را از نـظر آن مـار، یک زمـان و دو زمـان و 
نـصف زمـان پـرورش مـي کـنند. 15 و مـار از دهـان خـود در عـقب زن، آبـي چـون رود فـرو 



ریـخت تـا سـیل او را فـرو گـیرد. 16 پـس زمـین، زن را حـمایـت کـرد و دهـانـش را گـشود و آن 
رود را کـه اژدهـا از دهـانـش ریـخت، فـرو بـرد. 17 اژدهـا بـر زن غـضب نـمود، رفـت تـا بـا 
بـاقـي مـانـدگـان نسـلِ او، کسانی که وصـایای خـداونـد را حـفظ می کردنـد و حـاملین آن بـودنـد، 

جنگ کند....» 
احمد الحسن 

 ******

[29]- جـاء فـي کـتاب الـمزار: )ثـم عـد إلـی الـعسکریـین صـلوات الـله عـلیهما، وقـف عـلی قـبر أم الـحجة (ع) وقـل: السـلام عـلی 
رسـول الـله الـصادق الأمـین، السـلام عـلی مـولانـا أمـیر الـمؤمـنین، السـلام عـلی الأئـمة الـطاهـریـن الـحجج الـمیامـین، السـلام عـلی 
والـدة الامـام والـمودعـة اسـرار الـملك الـعلام، والـحامـلة لاشـرف الأنـام، السـلام عـلیك أیـتها الـصدیـقة الـمرضـیة، السـلام عـلیك یـا 
شـبیهة أم مـوسـی وابـنة حـواري عیسـی، السـلام عـلیك أیـتها الـتقیة الـنقیة، السـلام عـلیك أیـتها الـرضـیة الـمرضـیة. السـلام عـلیك أیـتها 
الـمنعوتـة فـي الإنـجیل، المخـطوبـة مـن روح الـله الأمـین ومـن رغـب فـي وصـلتها محـمد سـید الـمرسـلین، والمسـتودعـة اسـرار رب 
الـعالـمین، السـلام عـلیك وعـلی ابـائـك الـحواریـین، السـلام عـلیك وعـلی بـعلك وولـدك، السـلام عـلیك وعـلی روحـك وبـدنـك الـطاهـر. 
اشهـد انـك أحـسنت الـکفالـة وأدیـت الأمـانـة، واجتهـدت فـي مـرضـاة الـله، وصـبرت فـي ذات الـله، وحـفظت سـر الـله، وحـملت ولـي الـله، 
وبـالـغت فـي حـفظ حـجة الـله، ورغـبت فـي وصـلة أبـناء رسـول الـله، عـارفـة بـحقهم، مـؤمـنة بـصدقـهم، مـعترفـة بـمنزلـتهم، مسـتبصرة 
بـأمـرهـم، مـشفقة عـلیهم، مـؤثـرة هـواه. واشهـد انـك مـضیت عـلی بـصیرة مـن أمـرك، مـقتدیـة بـالـصالـحین، راضـیة مـرضـیة، تـقیة نـقیة 
زکـیة، فـرضـي الـله عـنك وأرضـاك، وجـعل الـجنة مـنزلـك ومـأواك، فـلقد أولاك مـن الـخیرات مـا أولاك، وأعـطاك مـن الشـرف مـا بـه 

أغناك، فهناك الله بما منحك من الکرامة وأمراك ...) المزار لمحمد بن المشهدي: ص660.
ـلامُ  [30]  - در کتاب مـزار آمـده اسـت: سـپس بـه امـام عسکریین(ع) بـازگـرد و روبـه روی قـبر مـادر حـجت(ع)بـایست و بـگو: «السَّ
اهِـرِیـنَ الْـحُجَجِ الْـمَیَامِـینِ،  ةِ الـطَّ ئِـمَّ

َ
ـلامُ عَـلَی الأْ مِـیرِ الْـمُؤْمِـنِینَ، السَّ

َ
ـلامُ عَـلَی مَـوْلانَـا أ مِـینِ السَّ

َ
ادِقِ الأْ هِ(ص) الـصَّ عَـلَی رَسُـولِ الـلَّ

ـلامُ  ةُ، السَّ یـقَةُ الْـمَرْضِـیَّ دِّ ـتُهَا الـصِّ یَّ
َ
ـلامُ عَـلَیْكِ أ نَـامِ، السَّ

َ
شْـرَفِ الأْ

َ
سْـرَارَ الْـمَلِكِ الْـعَلامِ وَ الْـحَامِـلَةِ لأِ

َ
مَـامِ وَ الْـمُودَعَـةِ أ ـلامُ عَـلَی وَالِـدَةِ الإِْ السَّ

ـلامُ  ةُ، السَّ ةُ الْـمَرْضِـیَّ ضِـیَّ ـتُهَا الـرَّ یَّ
َ
ـلامُ عَـلَیْكِ أ ةُ، السَّ قِیَّ ةُ الـنَّ قِیَّ ـتُهَا الـتَّ یَّ

َ
ـلامُ عَـلَیْكِ أ مِّ مُـوسَـی وَ ابْـنَةَ حَـوَارِيِّ عِیسَـی، السَّ

ُ
عَـلَیْكِ یَـا شَـبِیهَةَ أ

دُ الْـمُرْسَـلِینَ وَ الْمُسْـتَوْدَعَـةُ  دٌ سَـیِّ مِـینِ وَ مَـنْ رَغِـبَ فِـي وُصْـلَتِهَا مُحَـمَّ
َ
هِ الأْ نْـجِیلِ الْمَخْـطُوبَـةُ مِـنْ رُوحِ الـلَّ ـتُهَا الْـمَنْعُوتَـةُ فِـي الإِْ یَّ

َ
عَـلَیْكِ أ

ـلامُ عَـلَیْكِ وَ عَـلَی رُوحِـكِ وَ  ـلامُ عَـلَیْكِ وَ عَـلَی بَـعْلِكِ وَ وَلَـدِكِ، السَّ ـینَ، السَّ ـلامُ عَـلَیْكِ وَ عَـلَی آبَـائِـكِ الْـحَوَارِیِّ سْـرَارَ رَبِّ الْـعَالَـمِینَ، السَّ
َ
أ

هِ وَ  هِ وَ حَـفِظْتِ سِـرَّ الـلَّ هِ وَ صَـبَرْتِ فِـي ذَاتِ الـلَّ مَـانَـةَ وَ اجْتَهَـدْتِ فِـي مَـرْضَـاةِ الـلَّ
َ
یْـتِ الأْ دَّ

َ
حْـسَنْتِ الْـکَفَالَـةَ وَ أ

َ
ـكِ أ نَّ

َ
شْهَـدُ أ

َ
اهِـرِ. أ بَـدَنِـكِ الـطَّ

هِمْ، مُـؤْمِـنَةً بِـصِدْقِـهِمْ، مُـعْتَرِفَـةً  هِ، عَـارِفَـةً بِـحَقِّ بْـنَاءِ رَسُـولِ الـلَّ
َ
هِ وَ رَغِـبْتِ فِـي وُصْـلَةِ أ ةِ الـلَّ هِ وَ بَـالَـغْتِ فِـي حِـفْظِ حُـجَّ حَـمَلْتِ وَلِـيَّ الـلَّ

الِـحِینَ رَاضِـیَةً  مْـرِكِ مُـقْتَدِیَـةً بِـالـصَّ
َ
ـكِ مَـضَیْتِ عَـلَی بَـصِیرَةٍ مِـنْ أ نَّ

َ
شْهَـدُ أ

َ
مْـرِهِـمْ، مُـشْفِقَةً عَـلَیْهِمْ، مُـؤْثِـرَةً هَـوَاهُـمْ. وَ أ

َ
بِـمَنْزِلَـتِهِمْ، مُسْـتَبْصِرَةً بِـأ



عْـطَاكِ مِـنَ 
َ
وْلاكِ وَ أ

َ
وْلاكِ مِـنَ الْـخَیْرَاتِ مَـا أ

َ
وَاكِ، فَـلَقَدْ أ

ْ
ةَ مَـنْزِلَـكِ وَ مَـأ رْضَـاكِ وَ جَـعَلَ الْـجَنَّ

َ
هُ عَـنْكِ وَ أ ةً، فَـرَضِـيَ الـلَّ ةً زَکِـیَّ ةً نَـقِیَّ ةً تَـقِیَّ مَـرْضِـیَّ

كِ....» (سـلام بـر رسـول خـدا(ص) آن راسـتگوی امـین،سـلام بـر 
َ
مْـرَأ

َ
هُ بِـمَا مَـنَحَكِ مِـنَ الْـکَرَامَـةِ وَ أ اكِ الـلَّ غْـنَاكِ، فَـهَنَّ

َ
ـرَفِ مَـا بِـهِ أ الشَّ

مـولایـمان امـیر مـؤمـنان، سـلام بـر پـیشوایـان پـاك، حـجّتهای مـبارك، سـلام بـر مـادر امـام و مـأمـن اسـرار فـرمـانـروای بسـیار دانـا، و بـاردار 
بـه شـریـف تـریـن مخـلوقـات، سـلام بـر تـو ای صـدّیـقه ی پـسندیـده، سـلام بـر تـو ای هـمانـند مـادر مـوسـی، و دخـتر حـواریّون عیسـی، سـلام 
بـر تـو ای پـرهـیزکـار بـی عـیب، سـلام بـر تـو ای خـرسـند بـه قـضای حـق و ای بـانـوی پـسندیـده، سـلام بـر تـو ای وصـف شـده در انـجیل و 
خـواسـتگاری شـده از روح الـلّه امـین، و ای کسـی کـه محـمّد سـرور رسـولان در پـیونـد بـا او عـلاقـمند شـد، و ای مـأمـن اسـرار پـروردگـار 
جـهانـیان، سـلام بـر تـو و پـدران حـواریّ تـو، سـلام بـر تـو و بـر همسـر و فـرزنـدت، سـلام بـر تـو و بـر روح و جـسم پـاکـیزهـات. گـواهـی 
مـیدهـم کـه تـو از امـام زمـان، نـیکو کـفالـت کـردی، و ادا نـمودی امـانـت را، و در عـرصـه ی خـوشـنودی خـدا کـوشـیدی، و در راه خـدا 
صـبر کـردی و راز خـدا را نـگاه داشـتی، و ولـیّ خـدا را بـاردار شـدی، و در نگهـداری حـجّت خـدا سـخت کـوشـیدی، و نسـبت بـه پـیونـد بـا 
فـرزنـدان رسـول خـدا رغـبت ورزیـدی، درحـالـیکـه بـه حـقّشان عـارف، و بـه صـدقـشان مـؤمـن، و بـه مـقامـشان مـعترف، و بـه کـارشـان بـینا و 
بـر آنـان غـم خـوار بـودی، و مـحّبت آنـان را بـر مـحبّت دیـگران تـرجـیح دادی، و گـواهـی مـیدهـم کـه تـو از دنـیا بـر اسـاس بـینایـی از کـارت 
درگـذشـتی، در حـالـی کـه بـه شـایسـتگان اقـتدا نـمودی، راضـی بـه قـضای حـق، پـسندیـده، پـرهـیزگـار، بـیعـیب، پـاکـیزه بـودی. خـدا از تـو 
خـووشـنود بـاشـد و تـو را خـوشـنود نـمایـد و بهشـت را جـایـگاه و مـأدای تـو گـردانـد. او تـو را سـزاوار هـمه ی خـوبـیها کـرد، بـه آنـچه سـزاوار 
نـمود، و بـه تـو بخشـید از شـرافـت، آنـچه کـه بـه سـبب آن تـو را بـینـیاز نـمود. خـدا آن کـرامـتی را کـه بـه تـو بخشـید، بـر تـو گـوارا و سـودمـند 

گرداند): مزار محمد بن مشهدی: ص 660. 


